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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • DE-22397 Hamburg
GERMANY

 10/2022
Delta-Sport-Nr.: FS-10891, FS-10892, 
FS-10893

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery
FS-10891
1 x air pressure pump
1 x attachment
1 x rocket
1 x glider
1 x instructions for use

FS-10892
1 x fuselage
1 x wing
1 x rudder
4 x sticker
1 x instructions for use

FS-10893
1 x glider
1 x rubber catapult (3-part)
1 x instructions for use

Technical data
Date of manufacture (month/year): 
10/2022

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 
meets the following basic require-

ments, as well as other important regulations:
2009/48/EC – Toy Safety Directive

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

meets the following basic requirements, as well 
as other important regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011

Intended use 
This product is a toy for private use and for 
children aged 5 years and above.

GB

 Safety instructions
•	Warning. Not suitable for children under 36 

months. Choking hazard. Small parts.
•	Warning. Do not aim at eyes or face.
•	Use of this product requires care and prac-

tice.
•	Children may only play with the product 

under adult supervision.
•	Never let the product fly in nature reserves, 

scenic areas, bird sanctuaries, above roads 
or wherever flying is expressly prohibited!

•	Never let the product fly in the vicinity of 
overhead power lines!

•	Never let the product fly in the vicinity of 
trees!

•	Let it fly only in open areas, at sufficient 
distance from people and animals!

•	Do not attach any additional loads to the 
product!

•	When landing on hard surfaces such as 
asphalt, pavement, stone or the like, the mate-
rial may become worn by abrasion.

•	Warning. The packaging and mounting mate-
rials are not a constituent part of the toy and 
they must be removed in all cases for safety 
reasons before the product is given to children 
to play with.  

•	Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may only be used 
in good order and condition!

FS-10891

Assembly (fig. A)
Put the attachment on the air pressure pump, as 
shown in fig. A. Then place either the rocket or 
the glider on the attachment. 

Use (fig. B)
1.	Pull back the rear section of the air pressure 

pump.
Note: Pull the rear section of the air pressure 
pump back but not too far. It might damage the 
material. 
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2.	In one quick and forceful move press the rear 
part of the air pressure pump forwards to 
launch the rocket or glider.

FS-10892

Affixing stickers (fig. A)
Peel the stickers off the sheet and attach them 
correspondingly to wing and rudder.

Assembly (fig. A, B, C)
Insert the wing into the slot on the fuselage, as 
shown in fig. A, allowing it to lock in the centre.
On one side of the rudder is a part marked 
“T” and on the other a “P”. The “T” stands for 
looping and the “P” stands for gliding.
Note: When positioning the rudder always 
handle at the fuselage end.

Looping
Insert the rudder into the fuselage with the “T” 
upwards (the “P” faces downwards), as shown 
in fig. A.
Hold the product with the fuselage nose slightly 
inclined upwards and throw it with full force into 
the wind (fig. B).

Gliding:
Insert the rudder into the fuselage with the “P” 
upwards (the “T” faces downwards), as shown 
in fig. A.
Hold the product with the fuselage nose slightly 
inclined downwards and without applying too 
much force throw it into the wind (fig. C).
Note: Gliding can be adjusted by bending the 
rudder slightly at the fuselage end.

FS-10893

Assembly (fig. A)
1.	Hook the elastic band to the underside of the 

glider. 
Note: Use only the elastic band provided. 
2.	Pull the rubber catapult forwards and the 

slider backwards at the same time. 
3.	Release the glider to let it fly. 

  
   

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not 
cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) 
or fragile parts such as switches, rechargeable 
batteries, or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 
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	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

�Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję użytkowa-
nia.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy
FS-10891
1 x pompa ciśnieniowa
1 x nasadka
1 x rakieta
1 x szybowiec
1 x instrukcja użytkowania

FS-10892
1 x kadłub
1 x skrzydło
1 x ster
4 x naklejka
1 x instrukcja użytkowania

FS-10893
1 x szybowiec
1 x gumowa katapulta (3-częściowa)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Data produkcji (miesiąc/rok):
10/2022

Firma Delta-Sport Handelskontor 
GmbH oświadcza, że niniejszy 
produkt spełnia najważniejsze 

wymagania oraz jest zgodny z podanymi 
poniżej wytycznymi:
2009/48/WE – dyrektywa w sprawie bezpie-
czeństwa zabawek

Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem
Ten produkt jest zabawką dla dzieci od 5. roku 
życia i jest przeznaczony do użytku prywatnego.
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Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, w 
temperaturze pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ście-
reczki, następnie wytrzeć do sucha.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu  
Artykuł i materiały opakowaniowe 
należy usunąć zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiały opakowaniowe (np. worki 

foliowe) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Szczegółowe 
informacje na temat sposobów usuwania 
zużytego artykułu można uzyskać u władz 
gminnych i miejskich. Artykuł oraz opakowanie 
należy usunąć w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia 
różnych materiałów nadających się do 
ponownego przetworzenia (recyklingu). 

Kod taki składa się z symbolu recyklingu 
odzwierciedlającego obieg materiałów do 
ponownego przetworzenia, a także z numeru, 
który jest oznaczeniem materiału.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH przyznaje klien-
towi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) 
z zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwa-
rancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych 
i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje 
części, które podlegają normalnemu zużyciu i 
z tego względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części 
kruchych, np. przełączników, akumulatorów ani 
części wykonanych ze szkła.

Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwa-
rancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte 
w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie 
wady materiałowej lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie –  według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu.  Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.
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	 Serwis Polska
	 Tel.: 	 22 397 4996
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.pl

DE/AT/CH

Ansprüche aus der Garantie können nur inner-
halb der Garantiefrist unter Vorlage des Original-
kassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zu-
nächst an die untenstehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repa-
riert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
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	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

Herzlichen Glückwunsch!  
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanweisung.  

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
FS-10891
1 x Luftdruckpumpe
1 x Aufsatz
1 x Rakete
1 x Gleiter
1 x Gebrauchsanweisung

FS-10892
1 x Rumpf
1 x Flügel
1 x Ruder
4 x Sticker
1 x Gebrauchsanweisung

FS-10893
1 x Gleiter
1 x Gummikatapult (3-teilig)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
10/2022

Hiermit erklärt Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, dass dieser Artikel mit 
den folgenden grundlegenden 

Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen übereinstimmt: 
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
5 Jahren für den privaten Gebrauch.

DE/AT/CH

 Sicherheitshinweise
•	Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
•	Achtung. Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.
•	Der Umgang mit diesem Artikel erfordert 

Umsicht und Übung.
•	Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-

senen mit dem Artikel spielen.
•	Lassen Sie den Artikel niemals in Natur-, 

Landschafts- und Vogelschutzgebieten, über 
Straßen oder dort, wo das Fliegen ausdrück-
lich verboten ist, fliegen!

•	Lassen Sie den Artikel niemals in der Nähe 
von elektrischen Freileitungen fliegen!

•	Lassen Sie den Artikel niemals in der Nähe 
von Bäumen fliegen!

•	Nur auf freien Flächen, mit ausreichend Ab-
stand zu Personen und Tieren, fliegen lassen!

•	Befestigen Sie keine zusätzlichen Lasten am 
Artikel!

•	Beim Landen auf harten Untergründen wie 
Asphalt, Pflaster, Steinboden oder ähnlichem 
kann das Material durch die Scheuerwirkung 
abgenutzt werden.

•	Achtung. Alle Verpackungs- und Befesti-
gungsmaterialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den stets entfernt werden, bevor der Artikel 
Kindern zum Spielen übergeben wird.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

FS-10891

Montage (Abb. A)
Stecken Sie den Aufsatz, wie in Abbildung A 
dargestellt, auf die Luftdruckpumpe. Stecken Sie 
anschließend entweder die Rakete oder den 
Gleiter auf den Aufsatz. 

Verwendung (Abb. B)
1.	Ziehen Sie das hintere Teil der Luftdruckpum-

pe nach hinten.
Hinweis: Ziehen Sie den hinteren Teil der Luft-
druckpumpe nicht zu weit nach hinten. Es könnte 
zur Beschädigung des Materials kommen. 

DE/AT/CH
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2.	In einer schnellen und kraftvollen Bewegung 
drücken Sie den hinteren Teil der Luftdruck-
pumpe nach vorn, um die Rakete bzw. den 
Gleiter abzuschießen.

FS-10892

Sticker anbringen (Abb. A)
Ziehen Sie die Sticker von der Folie ab und kle-
ben Sie sie entsprechend auf Flügel und Ruder.

Montage (Abb. A, B, C)
Stecken Sie den Flügel, wie in Abbildung A dar-
gestellt, in den Schlitz des Rumpfes und lassen 
Sie ihn in der Mitte einrasten.
Auf dem Ruder befindet sich auf einer Seite ein 
„T“ und auf der anderen Seite ein „P“. Das „T“ 
steht für Looping und das „P“ für Gleiten.
Hinweis: Beim Umstecken des Ruders immer 
am Rumpfende anfassen.

Looping
Stecken Sie das Ruder mit dem „T“ nach oben 
(das „P“ zeigt nach unten), wie in Abbildung A 
dargestellt, in den Rumpf.
Halten Sie den Artikel mit leicht nach oben 
geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit kräf-
tigem Schwung gegen den Wind (Abb. B).

Gleiten
Stecken Sie das Ruder mit dem „P“nach oben 
(das „T“ zeigt nach unten), wie in Abbildung A 
dargestellt, in den Rumpf.
Halten Sie den Artikel mit leicht nach unten 
geneigter Rumpfnase und werfen Sie ihn mit 
leichtem Schwung gegen den Wind (Abb. C).
Hinweis: Das Gleiten können Sie durch leich-
tes Biegen des Ruders am Rumpfende einstellen.

FS-10893

Montage (Abb. A)
1.	Haken Sie das Gummiband auf der unteren 

Seite des Gleiters ein. 
Hinweis: Verwenden Sie nur das mitgelieferte 
Gummiband. 
2.	Ziehen Sie gleichzeitig das Gummikatapult 

nach vorn und den Gleiter nach hinten. 
3.	Lassen Sie den Gleiter los, um ihn fliegen zu 

lassen. 

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen der 
vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehe-
nen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung nicht be-
achtet wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.

 Wskazówki bezpieczeństwa
•	Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wie-

ku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo 
udławienia się. Małe części.

•	Ostrzeżenie. Nie celować w oczy i twarz.
•	Posługiwanie się tym artykułem wymaga 

ostrożności i praktyki.
•	Dzieci mogą bawić się artykułem jedynie pod 

nadzorem dorosłych.
•	Nie należy dopuścić do tego, aby artykuł 

latał w rezerwatach przyrody, parkach kra-
jobrazowych lub miejscach ochrony ptaków, 
nad drogami, bądź tam, gdzie latanie jest 
wyraźnie zabronione!

•	Nie należy dopuścić do tego, aby artykuł latał 
w pobliżu napowietrznych linii elektrycznych!

•	Nie należy dopuścić do tego, aby artykuł 
latał w pobliżu drzew!

•	Z artykułu należy korzystać wyłącznie na 
wolnych przestrzeniach, z zachowaniem 
odpowiedniej odległości od osób i zwierząt!

•	Nie należy przymocowywać do artykułu 
żadnych dodatkowych obciążeń!

•	W przypadku lądowania na twardych 
powierzchniach, takich jak asfalt, bruk, po-
sadzka kamienna itp. materiał może zużyć się 
na skutek efektu ściernego.

•	Ostrzeżenie. Opakowanie oraz materiały mo-
cujące nie są częścią zabawki i ze względów 
bezpieczeństwa muszą być zawsze usunięte, 
zanim artykuł będzie przekazany dzieciom 
do zabawy. 

•	Należy sprawdzić artykuł przed każdym 
użyciem pod względem uszkodzeń i zużycia. 
Artykuł może być używany tylko w nienagan-
nym stanie!

FS-10891

Montaż (rys. A)
Założyć nasadkę na pompę ciśnieniową w spo-
sób przedstawiony na rysunku A. Następnie 
włożyć na nasadkę rakietę lub szybowiec. 

Zastosowanie (rys. B)
1.	Pociągnąć tylną część pompy ciśnieniowej 

do tyłu.
Wskazówka: Pociągając za tylną część 
pompy ciśnieniowej do tyłu nie należy używać 
zbyt dużej siły. Mogłoby to doprowadzić do 
uszkodzenia materiału.

PL PL

2.	Aby wystrzelić rakietę lub szybowiec, należy 
przesunąć tylną część pompy ciśnieniowej 
szybkim i mocnym ruchem do przodu.

FS-10892

Przyklejanie naklejek (rys. A)
Odkleić naklejki z folii i przykleić je we właści-
wym miejscu na skrzydłach i sterze.

Montaż (rys. A, B, C)
Umieścić skrzydło w szczelinie kadłuba w 
sposób przedstawiony na rysunku A i pozwolić 
mu się zatrzasnąć w środku.
Po jednej stronie steru znajduje się litera „T”, po 
drugiej litera „P”. „T” oznacza pętlę (looping), 
natomiast „P” – szybowanie.
Wskazówka: Podczas przestawiania steru 
należy zawsze trzymać za koniec kadłuba.

Pętla (looping)
Włożyć ster do kadłuba literą „T” skierowaną 
ku górze (literą „P” skierowaną w dół) w spo-
sób przedstawiony na rysunku A.
Przytrzymać artykuł nosem kadłuba lekko 
nachylonym w górę i rzucić go z silnym rozma-
chem pod wiatr (rys. B).

Szybowanie
Włożyć ster do kadłuba literą „P” skierowaną 
ku górze (literą „T” skierowaną w dół) w spo-
sób przedstawiony na rysunku A.
Przytrzymać artykuł nosem kadłuba lekko 
nachylonym w dół i rzucić go z lekkim rozma-
chem pod wiatr (rys. C).
Wskazówka: Można regulować szybowa-
nie, lekko zginając ster na końcu kadłuba.

FS-10893

Montaż (rys. A)
1.	Zaczepić gumową taśmę o spodnią stronę 

szybowca. 
Wskazówka: Wykorzystać w tym celu 
wyłącznie gumową taśmę dostarczoną w 
zestawie. 
2.	Pociągnąć jednocześnie gumową katapultę 

do przodu i szybowiec do tyłu. 
3.	Puścić szybowiec, aby rozpocząć jego lot. 


